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BARDATURA
Fissata su sei punti di attacco la bardatura garantisce una regola-
zione estremamente precisa distribuendo uniformemente la pres-
sione sul volto.

CONNESSIONE A BAIONETTA 
Questa connessione è molto intuitiva e permette un rapido e sicuro 
aggancio alla maschera. Ha un feedback di chiusura che permette 
all’utilizzatore di capire se il filtro è stato posizionato correttamente. 
Il doppio filtro offre una miglior distribuzione del peso sulla masche-
ra e un più ampio campo visivo.

MEMBRANA FONICA (BLS 5700)
Uno strato di alluminio all’interno del gruppo di respirazione del di-
spositivo consente la trasmissione della voce.

VISORE ANTIGRAFFIO, CLASSE OTTICA 1 (EN 166)
Permette di avere una visuale panoramica senza distorsioni ottiche. 
Un trattamento superficiale di vetrificazione lo rende antigraffio e ga-
rantisce una buona resistenza all’aggressione di una serie di sostanze 
chimiche (schermo non graffiato). Nelle applicazioni chimiche è co-
munque sempre consigliato l’uso di un coprivisore.

GUARNIZIONE FACCIALE
Disponibile nelle versioni in morbido ma resistente TPE (BLS 5600) 
o in morbido silicone, anallergico, particolarmente resistente alle 
temperature elevate (BLS 5700).

SISTEMA ANTICONDENSA
Progettato per evitare l’appannamento del visore tramite il controllo 
dei flussi di aria fredda e calda all’interno della maschera e non con 
trattamenti superficiali facilmente deperibili.

NUOVO ORONASALE INTERNO
In morbido ma resistente materiale termoplastico; facile da smon-
tare e manutenere.

Le maschere intere riutilizzabili della serie BLS 5000 sono dispo-
nibili con guarnizione facciale in silicone o in gomma termopla-
stica. Sono munite di raccordo a baionetta  e sono com-
patibili con la gamma di filtri BLS 200 e BLS 201, per protezione 
da gas/vapori e particolati tossici.
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HARNESS
Fixed on 6 connection points, BLS 5000 series harness guarantees 
a highly precise adjustment by distributing the pressure on the face 
uniformly.

 BAYONET CONNECTION 
This connection is highly intuitive allowing a quick and safe hold 
on the mask. It has a locking feedback allowing the user to know 
if the filter has been properly placed. The dual filter solution ensures 
a wider field of vision, as well as an ideal distribution of the weight 
of filters.

PHONIC MEMBRANE (BLS 5700)
An aluminum layer, inside the breathing unit of the device, enables 
the transmission of vocal sound.

SCRATCH RESISTANT VISOR,
OPTICAL CLASS 1 (EN 166)
The screen allows a panoramic visual field without optical distor-
tions. A vitrification treatment on its surface makes it scratch resist-
ant and ensures a good resistance to the aggression of a number 
of chemicals (non-scratched screen). In chemical applications how-
ever, the use of a visor cover is always recommended.

FACE SEAL
Available in soft but resistant TPE (BLS 5600) or soft, very comforta-
ble and anallergic silicon, which is also characterized by a very good 
resistance to high heat (BLS 5700).

ANTI-FOG
Designed to avoid visor fogging through the control of the cold and 
hot air flowing inside the mask without perishable surface treatments.

NEW INNER HALF MASK
The half mask has been redisigned to better fit the facial profile, and 
is easily replaceable. It is made of soft TPE, which is non-deform-
able.

BLS 5000 series reusable full face masks are available in sili-
cone or thermoplastic rubber. They are designed to be used in 
combination with our quick  bayonet filters (BLS 200 and 
BLS 201 series) that protect against gas/vapors and toxic par-
ticulates.
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ARNÉS
El arnés se fija en 6 puntos directamente en el cuerpo rígido de la 
máscara con el fin de no deformar el sellado facial. Permite distribuir 
el peso de la máscara uniformemente sin dejar marcas en la cara.

CONEXIÓN DE BAYONETA 
Conexión intuitiva que permite una sujeción rápida y segura de 
la máscara. Dispone de un mecanismo de bloqueo que permite 
al usuario saber si el filtro se ha colocado correctamente. El filtro 
doble ofrece una mejor distribución del peso en la máscara y un 
campo de visión más amplio.

MEMBRANA FÓNICA (BLS 5700)
Una capa de aluminio, en el interior de la unidad respiratoria del 
aparato, permite la transmisión del sonido vocal.

VISOR ANTIRAYADO, CLASE ÓPTICA 1 (EN 166)
Permite un campo visual panorámico sin distorsiones ópticas. 
Un tratamiento de vitrificación en su superficie hace que sea resis-
tente a los arañazos y garantiza una buena resistencia a la agresión 
de numerosos productos químicos (visor no rayado). No obstante, 
en aplicaciones químicas, se recomienda siempre el uso de una 
cubierta de visera.

SELLADO FACIAL
Disponible en TPE suave pero resistente (BLS 5600) o de silicona 
suave, pero muy cómodo y antialérgico, que también se caracteriza 
por una muy buena resistencia a altas temperaturas (BLS 5700).

ANTI EMPAÑAMIENTO
Diseñado para evitar el empañamiento del visor por medio del con-
trol de flujos de aire frío y caliente dentro de la máscara, en lugar de 
los habituales tratamientos superficiales que se pueden dañar con 
facilidad.

NUEVA MEDIA MÁSCARA INTERIOR
La media máscara se ha rediseñado para adaptarse mejor al perfil 
facial, y es fácilmente reemplazable. Está hecha de TPE blando, 
que es indeformable.

Las máscaras completas reutilizables de la serie BLS 5000 están 
disponibles en silicona o caucho termoplástico. Están diseña-
dos para utilizarse en combinación con nuestros filtros rápidos 
con conexion de bayoneta  (serie BLS 200 y BLS 201) que 
protegen contra gases/vapores y partículas tóxicas.
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HARNAIS
Fixé sur 6 points directement sur le corps rigide du masque afin de 
ne pas déformer le joint facial. Il permet de répartir le poids de le 
masque sans laisser de traces de visage.

CONNEXION À BAÏONNETTE 
Cette connexion est très intuitive et permet une prise rapide et sûre 
sur le masque. Elle dispose d’une rétroaction de verrouillage per-
mettant à l’utilisateur de savoir si le filtre a été correctement pla-
cé. Le double filtre offre une meilleure répartition du poids sur le 
masque et un champ de vision plus large.

MEMBRANE PHONIQUE (BLS 5700)
Une couche d’aluminium, à l’intérieur de l’unité respiratoire de l’ap-
pareil, permet la transmission du son vocal.

VISIÈRE RÉSISTANTE AUX RAYURES,
CLASSE OPTIQUE 1 (EN 166)
L’écran permet un champ visuel panoramique sans distorsion op-
tique. Un traitement de vitrification de sa surface le rend résistant 
aux rayures et assure une bonne résistance à l’agression d’un cer-
tain nombre de substances chimiques (écran non rayé). Dans les 
applications chimiques, l’utilisation d’un film de protection est ce-
pendant toujours recommandée.

JOINT FACIAL
Disponible en TPE souple mais résistant (BLS 5600) ou en silicone 
souple, très confortable et anallergique, qui se caractérise égale-
ment par une très bonne résistance à la chaleur (BLS 5700).

ANTIBUÉE
Conçu pour éviter la formation de buée sur la visière par le contrôle 
des flux d’air froid et chaud à l’intérieur du masque au lieu d’utiliser 
des traitements de surface qui peuvent être facilement gâté.

NOUVEAU DEMI-MASQUE INTÉRIEUR
Le demi-masque a été redessiné pour mieux s’adapter au profil du 
visage et est facilement remplaçable. Il est fabriqué en TPE souple, 
indéformable.

Les masques complets réutilisables de la série BLS 5000 sont 
disponibles en silicone ou en caoutchouc thermoplastique. Ils 
sont conçus pour être utilisés en combinaison avec nos filtres à 
connexion rapide à baïonnette  (série BLS 200 et BLS 201) 
qui protègent contre les gaz/vapeurs et les particules toxiques.

BLS GERMANY
D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977
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KOPFBAND
Das an 6 Verbindungspunkten befestigte Kopfband der Serie BLS 
5000 garantiert eine hochpräzise Einstellung durch gleichmäßige 
Verteilung des Drucks auf das Gesicht.

 BAJONETT-ANSCHLUSS
Diese Verbindung ermöglicht einen schnellen und sicheren Halt 
auf der Maske. Sie verfügt über eine Verriegelung und bietet dem 
Benutzer eine Bestätigung ob der Filter richtig platziert wurde. Der 
Doppelfilter bietet eine bessere Gewichtsverteilung auf der Maske 
und ein breiteres Sichtfeld.

SPRACHMEMBRAN (BLS 5700)
Eine Aluminiumschicht im Inneren der Atemeinheit des Geräts 
ermöglicht die Übertragung von Stimmgeräuschen.

KRATZFESTES VISIER, OPTISCHE KLASSE 1 (EN 166)
Der Bildschirm ermöglicht ein Panoramagesichtsfeld ohne optische 
Verzerrungen. Eine Verglasungsbehandlung der Oberfläche macht 
ihn kratzfest und gewährleistet eine gute Beständigkeit gegen die 
Aggression einer Reihe von Chemikalien (kratzfeste Scheibe). Bei 
chemischen Anwendungen wird jedoch immer die Verwendung 
einer Visierabdeckung empfohlen.

GESICHTSABDICHTUNG
Erhältlich aus weichem, aber widerstandsfähigem TPE (BLS 5600) 
oder aus weichem, sehr komfortablem und anallergischem Silikon, 
das sich auch durch eine sehr gute Hitzebeständigkeit auszeichnet 
(BLS 5700).

BESCHLAGFREI
Entwickelt auf dem Visier durch die Steuerung der Kalt- und Warm-
luftströmungen innerhalb der Maske statt Oberflächenbehandlun-
gen, die weniger haltbar sein können.

NEUE INNERE HALBMASKE
Die Halbmaske wurde neu gestaltet, um sich besser an das Ge-
sichtsprofil anzupassen, und ist leicht austauschbar. Sie besteht 
aus weichem TPE, das nicht verformbar ist.

Die wiederverwendbaren Vollgesichtsmasken der Serie BLS 
5000 sind in Silikon oder thermoplastischem Gummi erhältlich. 
Sie sind für den Einsatz in Kombination mit unseren  Bajo-
nettfiltern (Serien BLS 200 und BLS 201) zum Schutz vor Gasen/
Dämpfen und toxischen Partikeln vorgesehen. 
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UPRZĄŻ
Mocowana w 6 punktach, uprząż serii BLS 5000 zapewnia bar-
dzo precyzyjne dopasowanie, równomiernie rozkładając nacisk na 
twarz.

POŁĄCZENIE BAGNETOWE 
To połączenie jest bardzo intuicyjne i umożliwia szybkie oraz bez-
pieczne zamocowanie maski. Posiada system blokady informujący 
użytkownika, czy filtr został prawidłowo zamontowany. Podwójne 
filtry zapewniają szersze pole widzenia oraz optymalne rozłożenie 
ich ciężaru.

MEMBRANA FONICZNA (BLS 5700)
Warstwa aluminium wewnątrz części oddechowej urządzenia 
umożliwia przenoszenie dźwięku mowy.

WIZJER ODPORNY NA ZARYSOWANIA, 
KLASA OPTYCZNA 1 (EN 166)
Zapewnia panoramiczne pole widzenia bez zniekształceń optycz-
nych. Powierzchniowa obróbka witryfikacyjna nadaje mu odpor-
ność na zarysowania oraz dobrą odporność na działanie wielu 
substancji chemicznych (w przypadku niezarysowanego wizjera). 
W zastosowaniach chemicznych zawsze zaleca się jednak stoso-
wanie osłony wizjera.

USZCZELNIENIE TWARZY
Dostępne z miękkiego, lecz wytrzymałego TPE (BLS 5600) lub z 
miękkiego, bardzo komfortowego i antyalergicznego silikonu, który 
charakteryzuje się również bardzo dobrą odpornością na wysoką 
temperaturę (BLS 5700).

SYSTEM ANTYMGŁOWY
Zaprojektowany w celu zapobiegania parowaniu wizjera poprzez 
kontrolę przepływu zimnego i ciepłego powietrza wewnątrz maski, 
bez zastosowania nietrwałych powłok powierzchniowych.

NOWA WEWNĘTRZNA PÓŁMASKA
Półmaska została przeprojektowana, aby lepiej dopasować się do 
profilu twarzy i jest łatwa do wymiany. Wykonana z miękkiego, nie-
odkształcalnego TPE.

Maski pełnotwarzowe wielokrotnego użytku serii BLS 5000 są 
dostępne w wersji silikonowej lub z gumy termoplastycznej. Zo-
stały zaprojektowane do stosowania z naszymi szybkimi filtrami 
bagnetowymi  (serie BLS 200 i BLS 201), które chronią 
przed gazami/oparami oraz toksycznymi cząstkami. 
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TAGLIE DISPONIBILI
La maschera BLS 5700 è disponibile in 3 taglie: Small, Medium e 
Large, per adatttarsi a tutte le conformazioni facciali.

SILICONE vs TPE
Caratteristiche principali dei 2 materiali:
•	 Silicone – Superficie liscia al tatto; maggiore resistenza alle solle-

citazioni meccaniche e termiche. In generale, migliore resistenza 
agli agenti chimici, soprattutto ai composti organici, come i sol-
venti; maggiore stabilità ai raggi UV, migliore resistenza all’invec-
chiamento. Il nostro silicone è approvato dalla FDA.

•	 TPE – Più facile da produrre e da riciclare. Buona resistenza ai 
composti inorganici.

NOTA: sia il nostro silicone che il TPE sono anallergici 
(rapporto di prova di Centrocot SpA n. 24RA05613 e 24RA05611 del giugno 2024).

Taglia S Taglia M Taglia L
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AVAILABLE SIZES (BLS 5700)
BLS 5700 full face mask is available in Small, Medium and Large 
size, to perfectly fit all facial profiles.

SILICON vs TPE
Main features of the 2 materials:
•	 Silicon – Smooth touch surface; higher mechanical and thermal 

stress resistance. In general terms, better resistance to chemi-
cals, especially organic compounds, like solvents; more stable to 
UV rays, better resistance to ageing. Our silicon is FDA approved.

•	 TPE – Easier to mould and to recycle. Good resistance to inor-
ganic compounds.

NOTE: both our silicon and TPE are anallergic 
(Test report from Centrocot SpA n. 24RA05613 and 24RA05611 dated June 2024).

Size S Size M Size L
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TAMAÑOS DISPONIBLES (BLS 5700)
La máscara facial completa BLS 5700 está disponible en tamaño 
pequeño, mediano y grande, para adaptarse perfectamente a to-
dos los perfiles faciales.

SILICONA vs TPE
Principales características de los 2 materiales:
•	 Silicona – Superficie suave al tacto; mayor resistencia a las ten-

siones mecánicas y térmicas. En términos generales, mejor resis-
tencia a los productos químicos, especialmente a los compues-
tos orgánicos, como los disolventes; más estable a los rayos UV, 
mejor resistencia al envejecimiento. Nuestra silicona está apro-
bada por la FDA.

•	 TPE – Más fácil de moldear y reciclar. Buena resistencia a los 
compuestos inorgánicos.

NOTA: tanto nuestra silicona como nuestro TPE son antialérgicos 
(Informe de pruebas de Centrocot SpA n. 24RA05613 y 24RA05611 con fecha 
de junio de 2024).

Talla S Talla M Talla L
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TAILLES DISPONIBLES (BLS 5700)
Le masque complet BLS 5700 est disponible dans les tailles Small, 
Medium et Large, pour s’adapter parfaitement à tous les profils de 
visage.

SILICONE vs TPE
Principales caractéristiques des deux matériaux:
•	 Silicone – Surface lisse au toucher; meilleure résistance aux 

contraintes mécaniques et thermiques. D’une manière géné-
rale, meilleure résistance aux produits chimiques, en particulier 
aux composés organiques, comme les solvants; plus stable aux 
rayons UV, meilleure résistance au vieillissement. Notre silicone 
est approuvé par la FDA.

•	 TPE – Plus facile à mouler et à recycler. Bonne résistance aux 
composés inorganiques.

REMARQUE : notre silicium et notre TPE sont tous deux anallergiques
(rapport de test de Centrocot SpA n. 24RA05613 et 24RA05611 daté de juin 2024).

Taille S Taille M Taille L
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VERFÜGBARE GRÖSSEN (BLS 5700)
Die Vollmaske BLS 5700 ist in den Größen Small, Medium und 
Large erhältlich, um allen Gesichtsprofilen perfekt zu entsprechen.

SILIKON vs TPE
Hauptmerkmale der 2 Materialien:
•	 Silikon – Glatte Oberfläche; höhere mechanische und thermische 

Belastbarkeit. Generell bessere Beständigkeit gegen Chemika-
lien, insbesondere organische Verbindungen wie Lösungsmittel; 
stabiler gegen UV-Strahlen, bessere Alterungsbeständigkeit. 
Unser Silikon ist von der FDA zugelassen.

•	 TPE – Einfacher zu formen und zu recyceln. Gute Beständigkeit 
gegen anorganische Verbindungen.

HINWEIS: Sowohl unser Silikon als auch unser TPE sind anallergisch 
(Testbericht von Centrocot SpA n. 24RA05613 und 24RA05611 vom Juni 2024).

Größe S Größe M Größe L
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DOSTĘPNE ROZMIARY (BLS 5700)
Maska pełnotwarzowa BLS 5700 jest dostępna w rozmiarach 
Small, Medium i Large, aby idealnie dopasować się do wszystkich 
profili twarzy.

SILIKON vs TPE
Główne cechy obu materiałów:
•	 Silikon – gładka powierzchnia w dotyku; wyższa odporność na 

obciążenia mechaniczne i termiczne. Ogólnie lepsza odporność 
na chemikalia, zwłaszcza związki organiczne, takie jak rozpusz-
czalniki; większa odporność na promieniowanie UV i starzenie. 
Nasz silikon posiada certyfikat FDA.

•	 TPE – łatwiejszy w formowaniu i recyklingu. Dobra odporność na 
związki nieorganiczne.

UWAGA: zarówno silikon, jak i TPE są materiałami antyalergicznymi 
(raport z badań Centrocot SpA nr 24RA05613 i 24RA05611 z czerwca 2024 r.).

Rozmiar S Rozmiar M Rozmiar L
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MATERIALI

GUARNIZIONE FACCIALE BLS 5700 Silicone

GUARNIZIONE FACCIALE BLS 5600 Elastomero termoplastico (TPE)

VISORE Policarbonato (PC) + vetrificazione

PORTAFILTRO Poliammide (PA)

BARDATURA EPDM

ORONASALE INTERNO Elastomero termoplastico (TPE)

MEMBRANA FONICA (solo BLS 5700) Alluminio

Tutti i componenti a diretto contatto con il viso dell’utilizzatore sono SENZA LATTICE
Le maschere BLS 5600 e BLS 5700 sono made in Europe, così come tutti i loro componenti

STOCCAGGIO

DURATA 10 anni
TEMPERATURA -10°C / +50°C
UMIDITÀ RELATIVA 80% max

DATI TECNICI
ARTICOLO GUARNIZIONE 

FACCIALE
CLASSE del 
DISPOSITIVO

CLASSE OTTICA 
EN 166

CONNESSIONE FPN (filtro polvere 
e combinato)

FPN (filtro gas)

BLS 5700 Silicone 2 1, visore panoramico Baionetta (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 5600 TPE 2 1, visore panoramico Baionetta (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Valore limite di esposizione    (FPN) Fattore di protezione nominale

TRASPORTO
ARTICOLO CODICE TAGLIA PESO (g) Q.TÀ/ASTUCCIO Q.TÀ/CARTONE PESO CARTONE (Kg)

BLS 5600 8001083 M 522 1 4 3,60

BLS 5700 8102017 S 593 1 4 3,89

BLS 5700 8001036 M 573 1 4 3,81

BLS 5700 8102018 L 543 1 4 3,69

CERTIFICAZIONI
Le maschere intere BLS:
•	 Rispondono ai requisiti del Regolamento Europeo 2016/425 (Dispositivi di Protezione Individuale) per dispositivi di III categoria
•	 Sono testate e certificate in accordo alla normativa tecnica armonizzata EN 136:1998
•	 Sono certificate e controllate secondo il Modulo D presso Italcert S.r.l. (Organismo Notificato n° 0426)
•	 Sono marcate CE
BLS ha certificato il proprio Sistema Gestione Qualità secondo la norma ISO 9001.
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MATERIALS

FACE SEAL BLS 5700 Silicone

FACE SEAL BLS 5600 Thermoplastic elastomer (TPE)

VISOR Polycarbonate (PC) + vitrification

FILTER HOLDER Polyamide (PA)

HARNESS EPDM

INNER HALF MASK Thermoplastic elastomer (TPE)

SPEECH DIAPHRAGM (BLS 5700 only) Aluminum

All components in direct contact with user’s face are LATEX FREE
Full face masks BLS 5600 and BLS 5700 are Made in Europe, as well as all their components

STORAGE

SHELF-LIFE 10 years
TEMPERATURE -10°C / +50°C
RELATIVE HUMIDITY 80% max

TECHNICAL DATA
MODEL FACE SEAL DEVICE CLASS OPTICAL CLASS EN 166 CONNECTION NPF (particle and combined filter) FPN (filtro gas)

BLS 5700 Silicone 2 1, panoramic visor Bayonet (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 5600 TPE 2 1, panoramic visor Bayonet (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Threshold Limit Value    (NPF) Nominal Protection Factor

TRANSPORT
MODEL CODE SIZE WEIGHT (g) Q.TY/BOX Q.TY/CARTON WEIGHT CARTON (Kg)

BLS 5600 8001083 M 522 1 4 3,60

BLS 5700 8102017 S 593 1 4 3,89

BLS 5700 8001036 M 573 1 4 3,81

BLS 5700 8102018 L 543 1 4 3,69

CERTIFICATION
BLS full face masks are:
•	 Certified according to European Regulation 2016/425 (Personal Protective Equipments)
•	 Certified as PPE of III category, in presumption of conformity to harmonized standard EN 136:1998
•	 Certified and controlled according to Annex D by Italcert S.r.l. (Notified Body n°0426)
•	 CE marked
BLS management system is ISO 9001 certified.

BLS IBERIA SAFETY S.L.
t/f +34 938663153 / 938663719

info@blsgroup.es - www.blsgroup.com

SERIE BLS 5000
MÁSCARAS COMPLETAS REUTILIZABLES CON CONEXIÓN DE BAYONETA

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-ES_02/26

MATERIALES

SELLADO FACIAL BLS 5700 Silicona

SELLADO FACIAL BLS 5600 Elastómero termoplástico (TPE)

VISOR Policarbonato (PC) + vitrificación

PORTAFILTRO Poliamida (PA)

HARNESS EPDM

MEDIA MÁSCARA INTERIOR Elastómero termoplástico (TPE)

MEMBRANA FÓNICA (Sólo BLS 5700) Aluminio

Todos los componentes en contacto directo con el rostro del usuario están exentos de LATEX natural 
Las máscaras completas BLS 5600 y BLS 5700 están fabricadas en Europa, al igual que todos sus componentes

ALMACENAMIENTO

DURACIÓN 10 años
TEMPERATURA -10°C / +50°C
HUMEDAD RELATIVA 80% max

DATOS TÉCNICOS
MODELO SELLADO FACIAL CLASE DEL 

DISPOSITIVO
CLASE ÓPTICA EN 166 CONEXIÓN FPN 

(filtros de particulas y combinados)
FPN
(filtros gas)

BLS 5700 Silicona 2 1, visor panorámico Bayoneta (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 5600 Termoplástico 2 1, visor panorámico Bayoneta (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Limites máximos permisibles de exposición    (FPN) Factor de Proteccion Nominal

TRANSPORTE
MODELO CÓDIGO TALLA PESO (g) CANT./ENVASE CANT./EMBALAJE PESO EMBALAJE (Kg)

BLS 5600 8001083 M 522 1 4 3,60

BLS 5700 8102017 S 593 1 4 3,89

BLS 5700 8001036 M 573 1 4 3,81

BLS 5700 8102018 L 543 1 4 3,69

CERTIFICACIÓN
Las máscaras completas BLS están:
•	 Certificadas según el Reglamento Europeo 2016/425 (Equipos de Protección Indiviual)
•	 Certificadas como EPI de Categoria III, de acuerdo con la norma armonizada EN 136:1998
•	 Certificadas y controladas según el Anexo D en Italcert S.r.l. (Organismo Acreditado no 0426)
•	 Marcadas CE
El Sistema de Gestión de BLS está certificado ISO 9001.

BLS FRANCE
t +33 481919196

info@blsgroup.fr - www.blsgroup.com/fr

SÉRIE BLS 5000
MASQUES COMPLETS RÉUTILISABLES AVEC CONNEXION À BAÏONNETTE

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-FR_02/26

MATÉRIAUX

JOINT FACIAL BLS 5700 Silicone

JOINT FACIAL BLS 5600 Elastomère thermoplastique (TPE)

VISOR Polycarbonate (PC) + vitrification

SUPPORT DE FILTRE Polyamide (PA)

HARNAIS EPDM

DEMI-MASQUE INTÉRIEUR Elastomère thermoplastique (TPE)

MEMBRANE PHONIQUE (BLS 5700 uniquement) Aluminium

Tous les composants en contact direct avec le visage de l’utilisateur sont exempts de LATEX
Les masques complets BLS 5600 et BLS 5700 sont fabriqués en Europe, comme tous leurs composants

STOCKAGE

DURÉE DE VIE 10 ans
TEMPERATURE -10°C / +50°C
UMIDITÉ RELATIVE 80% max

DONNÉES TECHNIQUES
ARTICLE JOINT FACIAL CLASSE 

DE DISPOSITIF
CLASSE OPTIQUE EN 166 CONNEXION FPN (filtre à particules et combiné) FPN (filtre à gaz)

BLS 5700 Silicone 2 1, visière panoramique Baïonnette (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 5600 Thermoplastique 2 1, visière panoramique Baïonnette (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Valeur limite exposition    (FPN) Facteur de Protection Nominale

TRANSPORT
ARTICLE CODE TAILLE POIDS (g) Q.TÉ/BOÎTE Q.TÉ/CARTON POIDS CARTON (Kg)

BLS 5600 8001083 M 522 1 4 3,60

BLS 5700 8102017 S 593 1 4 3,89

BLS 5700 8001036 M 573 1 4 3,81

BLS 5700 8102018 L 543 1 4 3,69

CERTIFICATION
Les masques complets BLS:
•	 Répondre aux exigences du règlement européen 2016/425 (Equipements de Protection Individuelle)
•	 Sont certifiés comme EPI de catégorie III, conformement à la norme technique EN 136:1998
•	 Sont certifiés et contrôlés selon le module D chez Italcert S.r.l. (Organisme notifié n° 0426)
•	 Sont marqués CE
BLS a certifié son Système Gestion Qualité selon la normative ISO 9001.

BLS GERMANY
D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977

info@blsgroup.de - www.bls-atemschutz.de

BLS 5000 SERIE
WIEDERVERWENDBARE VOLLGESICHTSMASKEN MIT BAJONETTANSCHLUSS

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-DE_02/26

MATERIALIEN

GESICHTSSTÜCK BLS 5700 Silikon

GESICHTSSTÜCK BLS 5600 Thermoplastisches Elastomer (TPE)

VISIER Polycarbonat (PC) + Verglasung

FILTERHALTER Polyamid (PA)

GURT EPDM

INNERE HALBMASKE Thermoplastisches Elastomer (TPE)

SPRACHMEMBRAN (Nur BLS 5700) Aluminium

Alle Komponenten, die direkt mit dem Gesicht des Benutzers in Berührung kommen, sind LATEXFREI
Die Vollmasken BLS 5600 und BLS 5700 sind, wie alle ihre Komponenten, Made in Europe

LAGERUNG

DAUER 10 Jahre
TEMPERATUR -10°C / +50°C
RELATIVE FEUCHTIGKEIT 80% max

TECHNISCHE DATEN
ARTIKEL GESICHTSSTÜCK KLASSE OPTISCHE KLASSE EN 166 FILTERSITZ NPF (Partikelfilter 

und Kombinierter Filter)
NPF (Gasfilter)

BLS 5700 Silikon 2 1, Panorama-Visier Bajonett (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 5600 Thermoplastisch 2 1, Panorama-Visier Bajonett (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Arbeitsplatzgrenzwert    (NPF) Nominaler Schutzfaktor

TRANSPORT
ARTIKEL ARTIKELNUMMER GRÖSSE GEWICHT (g) ANZAHL/BOX ANZAHL/KARTON GEWICHT KARTON (Kg)

BLS 5600 8001083 M 522 1 4 3,60

BLS 5700 8102017 S 593 1 4 3,89

BLS 5700 8001036 M 573 1 4 3,81

BLS 5700 8102018 L 543 1 4 3,69

ZERTIFIZIERUNG
Einweg BLS Masken:
•	 Entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 (Persönliche Schutzausrüstung)
•	 Als persönliche Schutzausrüstung der 3. Kategorie zertifiziert, mit Übereinstimmung mit der EN 136:1998 Standards
•	 Sie sind zertifiziert und geprüft nach Modul D bei Italcert S.r.l. (Benannte Stelle Nr. 0426)
•	 Mit CE markiert
Das BLS Management System ist mit ISO 9001 zertifiziert.

SERIA BLS 5000
WIELOKROTNEGO UŻYTKU MASKI PEŁNOTWARZOWE Z POŁĄCZENIEM BAGNETOWYM

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-PL_02/26

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Włochy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

MATERIAŁY

USZCZELNIENIE TWARZY BLS 5700 Silikon

USZCZELNIENIE TWARZY BLS 5600 Elastomer termoplastyczny (TPE)

WIZJER Poliwęglan (PC) + witryfikacja

UCHWYT FILTRA Poliamid (PA)

UPRZĄŻ EPDM

WEWNĘTRZNA PÓŁMASKA Elastomer termoplastyczny (TPE)

MEMBRANA MOWY (Tylko BLS 5700) Aluminium

Wszystkie elementy mające bezpośredni kontakt z twarzą użytkownika są WOLNE OD LATEKSU. 
Maski pełnotwarzowe BLS 5600 i BLS 5700 oraz wszystkie ich komponenty są produkowane w Europie.

PRZECHOWYWANIE

OKRES TRWAŁOŚCI 10 lat
TEMPERATURA -10°C / +50°C
WILGOTNOŚĆ WZGLĘDNA 80% max

DANE TECHNICZNE
MODEL USZCZELNIENIE 

TWARZY
KLASA 
URZĄDZENIA

KLASA OPTYCZNA EN 166 POŁĄCZENIE NPF (filtr cząstek i kombinowany) FPN (filtr gazowy)

BLS 5700 Silikon 2 1, wizjer panoramiczny Bagnetowe (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

BLS 5600 TPE 2 1, wizjer panoramiczny Bagnetowe (b-lock) 1000*TLV (P3) 2000*TLV

(TLV) Najwyższe Dopuszczalne Stężenie (wartość progowa)    (NPF) Nominalny Współczynnik Ochrony

TRANSPORT
MODEL KOD ROZMIAR MASA (g) ILOŚĆ/OPAK. ILOŚĆ/KARTON MASA KARTONU (Kg)

BLS 5600 8001083 M 522 1 4 3,60

BLS 5700 8102017 S 593 1 4 3,89

BLS 5700 8001036 M 573 1 4 3,81

BLS 5700 8102018 L 543 1 4 3,69

CERTYFIKACJA
Maski pełnotwarzowe BLS:
•	 Certyfikowane zgodnie z Rozporządzeniem UE 2016/425 (Środki Ochrony Indywidualnej)
•	 Certyfikowane jako ŚOI kategorii III, przy domniemaniu zgodności z normą zharmonizowaną EN 136:1998
•	 Certyfikowane i kontrolowane zgodnie z Załącznikiem D przez Italcert S.r.l. (Jednostka Notyfikowana nr 0426)
•	 Oznakowane CE
System zarządzania BLS posiada certyfikat ISO 9001.
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SERIE BLS 5000
MASCHERE INTERE RIUTILIZZABILI CON CONNESSIONE A BAIONETTA

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-IT_02/26

L’utilizzo della maschera intera è consigliabile nei seguenti casi:
•	 quando le sostanze contaminanti cui si è esposti comportino la necessità di una protezione congiunta vie respiratorie/occhi
•	 quando la concentrazione di contaminante sia superiore al fattore di protezione nominale assicurato dalle semimaschere.
Fattore di protezione maschera intera: 1.000 x TLV con filtri antipolvere e combinati; 2.000 x TLV con filtri antigas.

CAMPI DI IMPIEGO

FILTRI COMPATIBILI

(1) questi filtri non possono essere usati con semimaschere perché il loro peso è > 300g
(2) questi filtri sono testati contro l’acido fluoridrico
(3) questi filtri sono testati contro la formaldeide
(4) prefiltro antipolvere da montare su filtri gas serie BLS 200
(5) questi filtri hanno proprietà di nanofiltrazione

CODICE PRODOTTO PROTEZIONE CODICE COLORE

8011118 202 P3 R (5) Polvere

8117035 202C P3 HF Polvere + strato di carboni attivi per acido fluoridrico in concentrazione ridotta

8117034 210 A1 Gas e vapori organici, classe 1

8011109 211 A2 Gas e vapori organici, classe 2

8011205 212 AX Gas e vapori organici con punto di ebollizione ≤ 65 ° C

8011110 213 ABE1 Gas e vapori organici, inorganici e acidi, classe 1

8011111 214 ABEK1 Gas e vapori organici, inorganici e acidi e ammoniaca e derivati, classe 1

8011112 221 A2P3 R Gas e vapori organici, classe 2 e polvere

8011113 222 ABEK1P3 R (2) Gas e vapori organici, inorganici e acidi e ammoniaca e derivati, classe 1 e polvere

8011206 225 AXP3 NR (1) Gas e vapori organici con punto di ebollizione ≤ 65 ° C e polvere

8011145 226 ABE1P3 R Gas e vapori organici, inorganici e acidi e polvere

8117029 227 ABEK1HgP3 Gas e vapori organici, inorganici e acidi e ammoniaca e derivati, classe 1, vapori di mercurio
e polvere, acido fluoridrico

8011133 242 ABE2 (3) Gas e vapori organici, inorganici e acidi, classe 2

8011114 243 ABEK2 (3) Gas e vapori organici, inorganici e acidi e ammoniaca e derivati, classe 2

8011134 244 K2 Ammoniaca e derivati, classe 2

8011140 253 ABE2P3 R (1) Gas e vapori organici, inorganici e acidi, classe 2 e polvere

8011141 254 ABEK2HgP3 R D (1) Gas e vapori organici, inorganici e acidi e ammoniaca e derivati, classe 2, vapori di mercurio
e polvere

8117008 301 P2 R (4) Polvere

8117030 301-3 P3 R (4) Polvere

MODELLI
DISPONIBILI

DISPOSITIVI
COMPATIBILI

DISPOSITIVI CON
LA STESSA CONNESSIONE

Maschere intere
BLS 5700 - BLS 5600

Filtri serie
BLS 200

Semimaschere
BLS 4000  S - BLS 4000  R

Filtri serie
BLS 201

BLS 5000 SERIES
REUSABLE FULL FACE MASKS WITH BAYONET CONNECTION

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-EN_02/26

The use of a full face mask is advisable in the following situations:
•	 When the user is exposed to contaminants which are aggressive both for the breathing apparatus and the eyes
•	 When the concentration of the contaminant is higher than the protection factor of halfmasks with filters.
Nominal Protection factor for full face masks: 1.000 x TLV with dusts and combined filters; 2.000 x TLV with gas filters.

FIELDS OF USE

COMPATIBLE FILTERS

(1) these filters cannot be used with half masks because their weight is >300g
(2) these filters are tested against hydrogen fluoride
(3) these filters are tested against formaldehyde
(4) dust prefilter to be mounted on BLS 200 series gas filters
(5) these filters have Nanofiltration properties

CODE PRODUCT PROTECTION COLOUR CODE

8011118 202 P3 R (5) Dust

8117035 202C P3 HF Dust + activated carbon layer for hydrofluoric acid in reduced concentration

8117034 210 A1 Organic gases and vapours, class 1

8011109 211 A2 Organic gases and vapours, class 2

8011205 212 AX Organic gases and vapours with a boiling point ≤ 65° C

8011110 213 ABE1 Organic, inorganic and acid gases and vapours, class 1

8011111 214 ABEK1 Organic, inorganic and acid gases, vapours, ammonia and derivatives, class 1

8011112 221 A2P3 R Organic gases and vapours, class 2 and dust

8011113 222 ABEK1P3 R (2) Organic, inorganic and acid gases and vapours and ammonia and derivatives, class 1 and dust

8011206 225 AXP3 NR (1) Organic gases and vapours with a boiling point ≤ 65°C and dust

8011145 226 ABE1P3 R Organic, inorganic and acid gases and vapours, class 1 and dust

8117029 227 ABEK1HgP3 R
Organic, inorganic and acid gases and vapours and ammonia and derivatives, class 1,
mercury vapours and dust

8011133 242 ABE2 (3) Organic, inorganic and acid gases and vapours, class 2

8011114 243 ABEK2 (3) Organic, inorganic and acid gases, vapours, ammonia and derivatives, class 2

8011134 244 K2 Ammonia and derivatives, class 2

8011140 253 ABE2P3 R (1) Organic, inorganic and acid gases and vapours, class 2 and dust

8011141 254 ABEK2HgP3 R (1) Organic, inorganic and acid gases and vapours and ammonia and derivatives, class 2,
mercury vapours and dust

8117008 301 P2 R (4) Dust

8117030 301 P3 R (4) Dust

AVAILABLE
MODELS

COMPATIBLE
DEVICES

DEVICES WITH
THE SAME CONNECTION

Full face masks
BLS 5700 - BLS 5600

Filters
BLS 200 series

Half masks
BLS 4000  S - BLS 4000  R

Filters
BLS 201 series

BLS IBERIA SAFETY S.L.
t/f +34 938663153 / 938663719

info@blsgroup.es - www.blsgroup.com

SERIE BLS 5000
MÁSCARAS COMPLETAS REUTILIZABLES CON CONEXIÓN DE BAYONETA

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-ES_02/26

El uso de una máscara facial completa es aconsejable en las siguientes situaciones:
•	 cuando el usuario esté expuesto a contaminantes agresivos tanto para el aparato respiratorio como para los ojos
•	 cuando la concentración del contaminante sea superior al factor de protección de las semimáscaras con filtro.
Factor de protección nominal de las mascarillas completas 1.000 x TLV con polvos y filtros combinados; 2.000 x TLV con filtros de gas.

CAMPOS DE UTILIZACIÓN

FILTROS COMPATIBLES

(1) estos filtros no pueden ser usados con medias máscaras porque su peso es >300g
(2) estos filtros son probados contra el ácido fluorhídrico
(3) estos filtros son probados contra el formaldehído
(4) prefiltro antipolvo a montar en los filtros de gas de la serie BLS 200
(5) estos filtros tienen propiedades de Nanofiltración

CÓDIGO PRODUCTO PROTECCIÓN CÓDIGO COLOR

8011118 202 P3 R (5) Polvo

8117035 202C P3 HF Polvo + capa de carbón activado para ácido fluorhídrico en concentración reducida

8117034 210 A1 Gases y vapores orgánicos, clase 1

8011109 211 A2 Gases y vapores orgánicos, clase 2

8011205 212 AX Gases y vapores orgánicos con punto de ebullición ≤ 65 ° C

8011110 213 ABE1 Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos, clase 1

8011111 214 ABEK1 Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados, clase 1

8011112 221 A2P3 R Gases y vapores orgánicos, clase 2 y polvo

8011113 222 ABEK1P3 R (2) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados, clase 1 y polvo

8011206 225 AXP3 NR (1) Gases y vapores orgánicos con punto de ebullición ≤ 65 °C y polvo

8011145 226 ABE1P3 R Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos, clase 1 y polvo

8117029 227 ABEK1HgP3 R
Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados, clase 1, vapores de mercurio
y polvo

8011133 242 ABE2 (3) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos, clase 2 y polvo

8011114 243 ABEK2 (3) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados, clase 2

8011134 244 K2 Amoníaco y derivados, clase 2

8011140 253 ABE2P3 R (1) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos, clase 2 y polvo

8011141 254 ABEK2HgP3 R (1) Gases y vapores orgánicos, inorgánicos y ácidos y amoníaco y derivados, clase 2, vapores de mercurio
y polvo

8117008 301 P2 R (4) Polvo

8117030 301 P3 R (4) Polvo

MODELOS
DISPONIBLES

DISPOSITIVOS
COMPATIBLES

DISPOSITIVOS CON
LA MISMA CONEXIÓN

Máscaras completas
BLS 5700 - BLS 5600

Filtros
serie BLS 200

Medias máscaras
BLS 4000  S - BLS 4000  R

Filtros
serie BLS 201

BLS FRANCE
t +33 481919196

info@blsgroup.fr - www.blsgroup.com/fr

SÉRIE BLS 5000
MASQUES COMPLETS RÉUTILISABLES AVEC CONNEXION À BAÏONNETTE

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-FR_02/26

L’utilisation d’un masque complet est conseillée dans les situations suivantes:
•	 lorsque l’utilisateur est exposé à des contaminants agressifs pour l’appareil respiratoire et les yeux
•	 lorsque la concentration du contaminant est supérieure au facteur de protection des demi-masques avec filtres.
Facteur de protection nominal pour les masques complets : 1.000 x TLV avec poussières et filtres combinés; 2.000 x TLV avec filtres à gaz.

DOMAINE D’UTILISATION

FILTRES COMPATIBLES

(1) ces filtres ne peuvent pas etre utilises avec des demi-masques car leur poids est >300g
(2) ces filtres sont testés contre le fluorure d’hydrogène
(3) ces filtres sont testés contre le formaldéhyde
(4) préfiltre à poussière compatible avec les filtres à gaz série BLS 200
(5) ces filtres ont des propriétés de nanofiltration

CODE PRODUIT PROTECTION CODE COULEUR

8011118 202 P3 R (5) Particules

8117035 202C P3 HF Particules + couche de charbon actif pour l’acide fluorhydrique en concentration réduite

8117034 210 A1 Gaz et vapeurs organiques, classe 1

8011109 211 A2 Gaz et vapeurs organiques, classe 2

8011205 212 AX Gaz et vapeurs organiques avec un point d’ébullition ≤ 65 ° C

8011110 213 ABE1 Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, classe 1

8011111 214 ABEK1 Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 1

8011112 221 A2P3 R Gaz et vapeurs organiques, classe 2 et particules

8011113 222 ABEK1P3 R (2) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 1 et particules

8011206 225 AXP3 NR (1) Gaz et vapeurs organiques avec un point d’ébullition ≤ 65 ° C et particules

8011145 226 ABE1P3 R Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, classe 2 et particules

8117029 227 ABEK1HgP3 R
Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 1, vapeurs de mercure
et particules

8011133 242 ABE2 (3) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, classe 2

8011114 243 ABEK2 (3) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 2

8011134 244 K2 Ammoniac et dérivés, classe 2

8011140 253 ABE2P3 R (1) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, classe 2 et particules

8011141 254 ABEK2HgP3 R (1) Gaz et vapeurs organiques, inorganiques, acides, ammoniac et dérivés, classe 2, vapeurs de mercure
et particules

8117008 301 P2 R (4) Particules

8117030 301 P3 R (4) Particules

MODÈLES
DISPONIBLES

DISPOSITIFS
COMPATIBLES

DISPOSITIFS AVEC
LA MEME CONNEXION

Masques complets
BLS 5700 - BLS 5600

Filtres
BLS 200 series

Demi-masques
BLS 4000  S - BLS 4000  R

Filtres
BLS 201 series

BLS GERMANY
D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977

info@blsgroup.de - www.bls-atemschutz.de

BLS 5000 SERIE
WIEDERVERWENDBARE VOLLGESICHTSMASKEN MIT BAJONETTANSCHLUSS

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-DE_02/26

Die Verwendung einer Vollmaske ist in den folgenden Situationen ratsam:
•	 wenn der Benutzer Schadstoffen ausgesetzt ist, die sowohl für die Atmung als auch für die Augen aggressiv sind
•	 wenn die Schadstoffkonzentration höher ist als der Schutzfaktor von Halbmasken mit Filter.
Nomineller Schutzfaktor für Vollmasken: 1.000 x TLV mit Stäuben und kombinierten Filtern; 2.000 x TLV mit Gasfiltern.

ANWENDUNGSBEREICH

VERFÜGBARE FILTER

(1) Dieser Filter kann nicht mit Halbmasken verwendet werden, da er mehr als 300g wiegt
(2) Diese Filter sind gegen Fluorwasserstoff getestet
(3) Diese Filter sind gegen Formaldehyd getestet
(4) Staubvorfilter sind mit den Gasfiltern der Serie BLS 200 kompatibel
(5) Diese Filter haben Nanofiltrationseigenschaften

ART.-NR. PRODUKT SCHUTZ FARBCODE

8011118 202 P3 R (5) Partikel

8117035 202C P3 HF Partikel + Aktivkohleschicht für Flusssäure in reduzierter Konzentration

8117034 210 A1 Organische Gase und Dämpfe, Klasse 1

8011109 211 A2 Organische Gase und Dämpfe, Klasse 2

8011205 212 AX Organische Gase und Dämpfe mit Siedepunkt ≤ 65 ° C

8011110 213 ABE1 Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe, Klasse 1

8011111 214 ABEK1 Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe und Ammoniak und Ammoniakderivate, Klasse 1

8011112 221 A2P3 R Organische Gase und Dämpfe, Klasse 2 und Staub

8011113 222 ABEK1P3 R (2) Organ., anorgan. und saure Gase und Dämpfe und Ammoniak und Ammoniakderivate, Klasse 1 und Staub

8011206 225 AXP3 NR (1) Organische Gase und Dämpfe mit Siedepunkt ≤ 65 ° C und Staub

8011145 226 ABE1P3 R Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe Klasse 1 und Staub

8117029 227 ABEK1HgP3 R
Organ., anorgan. und saure Gase und Dämpfe und Ammoniak und Ammoniakderivate, Klasse 1,
Quecksilberdämpfe und Staub

8011133 242 ABE2 (3) Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe, Klasse 2

8011114 243 ABEK2 (3) Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe und Ammoniak und Ammoniakderivate, Klasse 2

8011134 244 K2 Ammoniak und Ammoniakderivate, Klasse 2

8011140 253 ABE2P3 R (1) Organische, anorganische und saure Gase und Dämpfe, Klasse 2 und Staub

8011141 254 ABEK2HgP3 R (1) Organ., anorgan. und saure Gase und Dämpfe sowie Ammoniak und Derivate, Klasse 2,
Quecksilberdämpfe und Staub

8117008 301 P2 R (4) Partikel

8117030 301 P3 R (4) Partikel

VERFÜGBARE
PRODUKTE

KOMPATIBLER
PRODUKTE

PRODUKTE MIT DEM
GLEICHEN ANSCHLUSS

Vollmasken
BLS 5700 - BLS 5600

Filter
BLS 200 serie

Halbmasken
BLS 4000  S - BLS 4000  R

Filter
BLS 201 serie

SERIA BLS 5000
WIELOKROTNEGO UŻYTKU MASKI PEŁNOTWARZOWE Z POŁĄCZENIEM BAGNETOWYM

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-PL_02/26
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Stosowanie maski pełnotwarzowej jest zalecane w następujących sytuacjach:
•	 gdy użytkownik jest narażony na zanieczyszczenia agresywne zarówno dla układu oddechowego, jak i oczu
•	 gdy stężenie zanieczyszczeń przekracza współczynnik ochrony półmasek z filtrami
Nominalny współczynnik ochrony dla masek pełnotwarzowych: 1000 × TLV z filtrami przeciwpyłowymi i kombinowanymi; 2000 × TLV 
z filtrami gazowymi.

ZAKRES ZASTOSOWANIA

KOMPATYBILNE FILTRY

(1) Filtry te nie mogą być stosowane z półmaskami, ponieważ ich masa przekracza 300 g 
(2) Filtry testowane pod kątem fluorowodoru 
(3) Filtry testowane pod kątem formaldehydu 
(4) Prefiltr przeciwpyłowy do montażu na filtrach gazowych serii BLS 200 
(5) Filtry posiadają właściwości nanofiltracji

CODE PRODUCT PROTECTION KOD KOLORÓW

8011118 202 P3 R (5) Pył

8117035 202C P3 HF Pył + warstwa węgla aktywnego do kwasu fluorowodorowego w obniżonym stężeniu

8117034 210 A1 Gazy i opary organiczne, klasa 1

8011109 211 A2 Gazy i opary organiczne, klasa 2

8011205 212 AX Gazy i opary organiczne o temperaturze wrzenia ≤ 65°C

8011110 213 ABE1 Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne, klasa 1

8011111 214 ABEK1 Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne, amoniak i jego pochodne, klasa 1

8011112 221 A2P3 R Gazy i opary organiczne, klasa 2 oraz pył

8011113 222 ABEK1P3 R (2) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne oraz amoniak i jego pochodne, klasa 1 oraz pył

8011206 225 AXP3 NR (1) Gazy i opary organiczne o temperaturze wrzenia ≤ 65°C oraz pył

8011145 226 ABE1P3 R Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne, klasa 1 oraz pył

8117029 227 ABEK1HgP3 R Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne oraz amoniak i jego pochodne, klasa 1, opary rtęci oraz pył

8011133 242 ABE2 (3) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne, klasa 2

8011114 243 ABEK2 (3) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne oraz amoniak i jego pochodne, klasa 2

8011134 244 K2 Amoniak i jego pochodne, klasa 2

8011140 253 ABE2P3 R (1) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne, klasa 2 oraz pył

8011141 254 ABEK2HgP3 R (1) Gazy i opary organiczne, nieorganiczne i kwaśne oraz amoniak i jego pochodne, klasa 2, opary rtęci oraz pył

8117008 301 P2 R (4) Pył

8117030 301 P3 R (4) Pył

DOSTĘPNE 
MODELE

KOMPATYBILNE 
URZĄDZENIA

URZĄDZENIA Z TYM 
SAMYM POŁĄCZENIEM

Maski pełnotwarzowe
BLS 5700 - BLS 5600

Filtry
BLS 200 series

Półmaski
BLS 4000  S - BLS 4000  R

Filtry
BLS 201 series
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SERIE BLS 5000
MASCHERE INTERE RIUTILIZZABILI CON CONNESSIONE A BAIONETTA

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-IT_02/26

IMPORTANTE
BLS declina ogni responsabilità, diretta o indiretta, derivante da un uso non corretto o improprio sia dei dispositivi che delle istruzioni.  
L’utilizzatore è responsabile per la determinazione dell’idoneità dei prodotti per l’utilizzo cui intende destinarli.

LIMITI DI UTILIZZO
Non utilizzare la maschera intera quando:
•	 la concentrazione di ossigeno è < 17%
•	 i contaminanti presenti non siano noti, o in concentrazioni che superano l’FPN del facciale

NOTA: è improbabile che i requisiti di tenuta siano garantiti a persone con barba o occhiali

STRUMENTAZIONE
BLS Ma.Tech Connect 200 – codice 8105063
Banco prova per verificare la corretta tenuta della maschera filtrante, con possibilità di regi-
strare e stampare un report per tenere traccia delle attività di manutenzione eseguite sulla 
maschera. Il banco prova consente di eseguire test di tenuta statici sia manuali che auto-
matici di maschere filtranti, autorespiratori, valvole a domanda e indumenti a tenuta di gas, 
nell’ambito di bassa e media pressione.

GUIDA ALLA SELEZIONE
GUARNIZIONE IN TERMOPLASTICO 
•	 Ha una superficie piacevole al tatto
•	 Più facilmente riciclabile
GUARNIZIONE IN SILICONE
•	 Molto morbida e confortevole
•	 Sopporta meglio gli stress meccanici, termici e chimici
•	 Non si deforma con il tempo ed è più stabile ai raggi UV
•	 Anallergico
MASCHERA INTERA VS SEMIMASCHERA
•	 Fornisce un Fattore di Protezione Nominale molto superiore: 1.000 x TLV con filtri antipolvere e filtri combinati; 2.000 x TLV con filtri antigas
•	 Protegge viso e occhi da polveri, schegge, urti meccanici e agenti chimici
•	 Supporta i filtri con peso totale superiore a 300 g

ACCESSORI

Q409 – Spray disinfettante (150ml). F595 – Salviette disinfettanti multiuso.K15 – Coprivisore in policarbonato K19 – Coprivisore in acetato.

C22 – Montatura per lenti correttive.C41 – Borsa tessile con tracolla. C90 – Contenitore appendibile.

BLS 5000 SERIES
REUSABLE FULL FACE MASKS WITH BAYONET CONNECTION

BLS SRL
via dei Giovi, 41

20032 Cormano (MI) - Italy
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.it - www.blsgroup.com

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-EN_02/26

SELECTION GUIDE
THERMOPLASTIC FACE SEAL
•	 Smooth touch surface
•	 More easily recyclable
SILICONE FACE SEAL
•	 Very soft and comfortable
•	 Higher mechanical, thermal and chemical stress resistance
•	 Does not deform with time and is more stable to UV rays
•	 Anallergic
FULL FACE MASK VS HALF MASK
•	 Provides a much higher Nominal Protection Factor: 1.000 x TLV with dusts and combined filters; 2.000 x TLV with gas filters
•	 Protects face and eyes from dust, splinters and chemicals
•	 Supports filters with a total weight higher than 300 g

IMPORTANT
BLS declines any responsibility, direct or indirect, from any misuse of both devices and instructions. User is responsible for the determination 
of product compliance with the intended use.

LIMITATIONS OF USE
Do not use the full face mask when:
•	 oxygen concentration is < 17%
•	 the contaminants are not known or in concentrations higher than the NPF of the device

NOTE: it is unlikely that a correct fit is achieved in case of users with beard or glasses.

INSTRUMENTATION
BLS Ma.Tech Connect 200 – code 8105063
Test bench to check proper sealing of the filtering mask, with the possibility to record and 
print a report to keep track of the maintenance activities performed on the mask. Test bench 
enables both manual and automatic static leak testing of filtering masks, SCBA as well as 
gas-tight clothing, in the low and medium pressure range.

ACCESSORIES

Q409 – 150ml disinfectant spray bottle. F595 – Multi-purpose disinfectant wipes.K15 – Polycarbonate visor cover. K19 – Acetate visor cover.

C22 – Frame for prescription lenses.C41 – Washable bag with shoulder belt. C90 – Wall mounted container.

BLS IBERIA SAFETY S.L.
t/f +34 938663153 / 938663719

info@blsgroup.es - www.blsgroup.com

SERIE BLS 5000
MÁSCARAS COMPLETAS REUTILIZABLES CON CONEXIÓN DE BAYONETA

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-ES_02/26

LIMITACIONES DE UTILIZACIÓN
No utilice la mascarilla facial completa cuando:
•	 la concentración de oxígeno sea < 17
•	 los contaminantes sean desconocidos o estén en concentraciones superiores al FPN del dispositivo

NOTA: es poco probable que se consiga un ajuste correcto en caso de usuarios con barba o gafas.

GUÍA PARA LA SELECCIÓN
SELLADO FACIAL EN termoplástico
•	 Tiene una superficie agradable al tacto
•	 Más fácilmente reciclable
SELLADO FACIAL EN SILICONA
•	 Muy suave y cómodo
•	 Soporta mejor estrés mecánico, térmico y químico
•	 No se deforma con el tiempo y es más estable a los rayos UV
•	 Analérgico
MÁSCARA COMPLETA VS MEDIA MÁSCARA
•	 Proporciona un Factor de Protección Nominal mucho más alto: 1.000 x TLV con polvos y filtros combinados; 2.000 x TLV con filtros de gas
•	 Protege la cara y los ojos del polvo, astillas, golpes mecánicos y productos químicos.
•	 Admite filtros con un peso total superior a 300 g

IMPORTANTE
BLS rechaza cualquier tipo de responsabilidad, directa o indirecta, que proceda de un uso incorrecto o inapropiado tanto de los equipos 
como de las instrucciones. Es el usuario quien tiene que determinar la idoneidad de los productos para el uso previsto.

INSTRUMENTACIÓN
BLS Ma.Tech Connect 200 – código 8105063
Banco de pruebas para comprobar el correcto sellado de la máscara filtrante, con posibilidad 
de registrar e imprimir un informe para llevar un registro de las actividades de mantenimiento 
realizadas en la máscara. El banco de pruebas permite realizar pruebas de estanqueidad 
estática manuales y automáticas de máscaras filtrantes, ERA, así como de ropa estanca a 
gases, en el rango de baja y media presión.

ACCESORIOS

Q409 – Spray desinfectante (150ml). F595 – Toallitas desinfectantes multiusos.K15 – Lámina protectora en policarbonato. K19 – Lámina protectora en acetato.

C22 – Montura para lentes de prescripción.C41 – Bolsa textil para máscaras completas. C90 – Contenedor de pared.

BLS FRANCE
t +33 481919196

info@blsgroup.fr - www.blsgroup.com/fr

SÉRIE BLS 5000
MASQUES COMPLETS RÉUTILISABLES AVEC CONNEXION À BAÏONNETTE

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-FR_02/26

LIMITATIONS D’UTILISATION
N’utilisez pas ce masque si:
•	 La concentration d’oxygène est < 17%
•	 Les contaminants sont inconnus ou présentent des concentrations supérieures à celles d u FPN

REMARQUE : il est peu probable qu’un ajustement correct soit obtenu dans le cas d’utilisateurs portant une barbe ou des lunettes

GUIDE DE CHOIX
JOINT faciale EN Thermoplastique 
•	 Surface agréable au toucher
•	 Plus facilement recyclable
JOINT faciale en silicone
•	 Meilleure résistance aux contraintes mécaniques, thermiques et chimiques 
•	 Ne se déforme pas avec le temps et est plus stable face aux rayons UV
•	 Analergique
MASQUE COMPLET VS DEMI-MASQUE
•	 1.000 x TLV avec poussières et filtres combinés ; 2.000 x TLV avec filtre à gaz
•	 Facteur Nominal de Protection plus élevé 
•	 Protège le visage et les yeux de la poussière, des éclats et des produits chimiques 
•	 Prend en charge les filtres d’un poids total de 300g

IMPORTANT
BLS décline toute responsabilité directe ou indirecte résultant d’une utilisation incorrecte ou inappropriée des appareils et des instructions. 
L’utilisateur est responsable de déterminer la compatibilité des produits à l’usage auquel ils sont destinés.

INSTRUMENTATION
BLS Ma.Tech Connect 200 – code 8105063
Banc d’essai pour vérifier l’étanchéité du masque filtrant, avec la possibilité d’enregistrer 
et d’imprimer un rapport pour suivre les activités de maintenance effectuées sur le masque. 
Le banc d’essai permet d’effectuer des tests d’étanchéité statiques manuels et automa-
tiques sur les masques filtrants, les appareils respiratoires isolants (ARI) et les vêtements 
étanches aux gaz, dans la plage des basses et moyennes pressions.

ACCESSOIRES

Q409 – Spray désinfectant (150ml). F595 – Lingettes désinfectantes multiusages.K15 – Film de protection en polycarbonate. K19 – Film de protection en acétate.

C22 – Montures pour verre de correction.C41 – Sac textile pour masques complets. C90 – Boitier mural.

BLS GERMANY
D: +49 08005015000, A+CH: +49 41288839977

info@blsgroup.de - www.bls-atemschutz.de

BLS 5000 SERIE
WIEDERVERWENDBARE VOLLGESICHTSMASKEN MIT BAJONETTANSCHLUSS

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-DE_02/26

NUTZUNGSBESCHRÄNKUNGEN
Verwenden Sie diese Maske nicht, wenn:
•	 Die Sauerstoffkonzentration < 17%
•	 Die Schadstoffe unbekannt sind oder eine höhere Konzentrationen als die des NPF aufweisen

HINWEIS: Bei Benutzern mit Bart oder Brille ist es unwahrscheinlich, dass ein korrekter Sitz erreicht wird

AUSWAHLHILFE
GUMMIABDICHTUNG 
•	 Soft-Touch-Oberfläche
•	 Leichter zu recyceln
SILIKONABDICHTUNG
•	 Mechanisch- , Wärme- und Chemisch- Belastungsbeständiger
•	 Unverformbar durch Zeit und stabiler unter UV-Strahlung
•	 Analergikum
VOLLMASKE VS HALBMASKE
•	 1.000 x TLV mit Staub und kombinierten Filtern; 2.000 x TLV mit Gasfilter
•	 Höherer TLV 
•	 Schütz vor Staub, Splitter, mechanischen Stoße und Chemikalien 
•	 Passt gut zu auch höheren als 300 gr Filtern

WICHTIG
BLS ist nicht verantwortlich, direkt oder indirekt, über die falsche oder unpassende Verwendung nicht nur der Produkten als auch der zu-
gehörigen Gebrauchsanweisungen. Der Gebraucher ist die einzige Verantwortlicher bei der Entscheidung der tauglichen Produkte für die 
benötige Benutzung.

INSTRUMENTATION
BLS Ma.Tech Connect 200 – Artikelnummer 8105063
Prüfstand zur Überprüfung der ordnungsgemäßen Abdichtung der Filtermaske mit der Mög-
lichkeit, einen Bericht zu erstellen und auszudrucken, um die an der Maske durchgeführten 
Wartungsarbeiten zu verfolgen. Der Prüfstand ermöglicht sowohl die manuelle als auch die 
automatische statische Dichtheitsprüfung von Filtermasken, Pressluftatmern und gasdichter 
Kleidung im niedrigen und mittleren Druckbereich.

ZUBEHÖR

Q409 – Desinfektionsspray (150ml). F595 – Desinfektionstücher aus Vliesstoff.K15 – Polycarbonat Visierabdeckung. K19 – Acetat-Schutzfolie.

C22 – Rahmen für Korrekturgläser.C41 – Stofftasche für Vollmasken. C90 – Wanzbehälter.

SERIA BLS 5000
WIELOKROTNEGO UŻYTKU MASKI PEŁNOTWARZOWE Z POŁĄCZENIEM BAGNETOWYM

TDS-BLS5000-FULL-BLOCK-PL_02/26
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OGRANICZENIA UŻYTKOWANIA
Nie używać maski pełnotwarzowej, gdy:
•	 stężenie tlenu < 17%
•	 zanieczyszczenia są nieznane lub ich stężenie przekracza NPF urządzenia

UWAGA: prawidłowe dopasowanie jest mało prawdopodobne w przypadku użytkowników z brodą lub noszących okulary.

PRZEWODNIK WYBORU
USZCZELNIENIE Z TERMOPLASTU
•	 Gładka powierzchnia w dotyku
•	 Łatwiejsze do recyklingu
USZCZELNIENIE SILIKONOWE
•	 Bardzo miękkie i komfortowe
•	 Wyższa odporność na obciążenia mechaniczne, termiczne i chemiczne
•	 Nie odkształca się z upływem czasu i jest bardziej odporne na promieniowanie UV
•	 Antyalergiczne
MASKA PEŁNOTWARZOWA vs PÓŁMASKA
•	 Zapewnia znacznie wyższy nominalny współczynnik ochrony: 1000 × TLV z filtrami przeciwpyłowymi i kombinowanymi; 2000 × TLV 

z filtrami gazowymi
•	 Chroni twarz i oczy przed pyłem, odpryskami i chemikaliami
•	 Umożliwia stosowanie filtrów o łącznej masie przekraczającej 300 g

WAŻNE
BLS nie ponosi żadnej odpowiedzialności, bezpośredniej ani pośredniej, za niewłaściwe użycie urządzeń oraz instrukcji. Użytkownik jest 
odpowiedzialny za określenie zgodności produktu z zamierzonym zastosowaniem.

INSTRUMENTATION
BLS Ma.Tech Connect 200 – code 8105063
Stanowisko testowe do sprawdzania prawidłowej szczelności maski filtrującej, z możliwością 
rejestrowania i drukowania raportu w celu dokumentowania czynności konserwacyjnych 
wykonanych na masce. Stanowisko umożliwia zarówno ręczne, jak i automatyczne statycz-
ne testy szczelności masek filtrujących, aparatów oddechowych izolujących (SCBA), a także 
odzieży gazoszczelnej, w zakresie niskiego i średniego ciśnienia.

AKCESORIA

Q409 – Butelka ze sprayem dezynfeku-
jącym 150 ml.

F595 – Wielofunkcyjne chusteczki dezyn-
fekujące.

K15 – Osłona wizjera z poliwęglanu. K19 – Osłona wizjera z octanu.

C22 – Ramka do soczewek korekcyjnych.C41 – Torba z paskiem na ramię, nadająca się do prania. C90 – Pojemnik ścienny.


